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Prof. Dr. Halim ÖZNURBAN, İslam Öncesi Araplarda Dil Ve Edebiyat Kita-
bındaki Kur’an’ın Arap Diline Tesiri Bölümü, İstanbul: KURAMER Yayınları, 
2019, 115-158.sayfa. 

Araplar İslam öncesi dönemlerde taassüp, kibirlenme, kötü alışkanlıklar 
ve benzeri şeylerle dolu bir hayat yaşamışlardır. İslam dini ortaya çıktığında, 
Arapların toplum tarihi akışını, yapısını ve yaşam biçimlerini değiştirmiştir. 
Bu, Arapların hayatını etkileyen büyük bir olay ve yeni bir atılımdı. İslam’ın, 
ardından Kur’an-ı Kerim’in gelişiyle birlikte her şey alt üst oldu ve ardından 
bu değişimin etkileri hayatın her alanında ortaya çıktı. Çünkü her ikisi de in-
sanı birlik saflarında eğitmeye, aydınlatmaya ve birleştirmeye gelmiş, böylece 
barış bayrağının dalgalandığı, şefkat, kardeşlik ve sevgi ruhunun üzerine ya-
yıldığı bir toplum oluşturmuşlardır.  

Kura-ı Kerim’in ortaya çıkışı aslında dini, siyasi, sosyal, edebi ve dilsel bir 
darbeydi. Bu değişime şahit olanların zihninde ve fikrinde iz bırakarak ede-
biyatları, bilimleri, dilleri, düşünceleri, inançları, değerleri ve ahlakları geliş-
tirmiştir. 

Kur’an-ı Kerim’in sayesinde Arap edebiyatının, uğradığı köklü değişiklik-
leri ve etkilenmeleri anlamak için İslam öncesi dönemin edebiyatını İslam dö-
nemindeki edebiyatıyla en ince ayrıntısına kadar incelemek gerekmektedir. 
Elimizdeki çalışma da bu konuları ele alarak karşılaştırmalı bir şekilde anlat-
maya çalışmıştır. 

Kitabımız genel olarak İslam öncesi Arap edebiyatının gelişim noktasında 
nasıl bir yol izlediğini anlatmaya çalışmıştır. Ancak ele aldığımız bölüm Kura-
ı Kerim’in Arap diline nasıl bir tesir bıraktığını anlatmaktadır. Diğer eserler-
den farkı ise elimizdeki kaynaklarda İslam’dan önce Arap edebiyatının güve-
nirlik meselesi her yönüyle ele alıp daha sonra Arap dilinin tarihçesi, Kur’an 
ile ilişkisi ve Arap yazısına kadar devam etmiştir.  

Ele aldığımız bölüm, Erciyes Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Temel İslam 
Bilimleri Bölümü Arap Dili ve Belagati Anabilim Dalı Başkanı Prof. Dr. Halim 
ÖZNURBAN’nın tarafından kaleme alınmıştır. Eserin ilk baskısı, İstanbul 29 
Mayıs Üniversitesi Kur’an Araştırmaları Merkezi (KURAMER) tarafından ya-
pılmıştır. 

Eser, şekil olarak bir el kitabı niteliğinde olup ön kapağında  ُدِيوَان عْرُ  ”الشِّ
-yani “kuşkusuz şiir, Arapların divanıdır”, bundan başka çöl kumuna de العَرَبِ “

lalet eden küçük siyah noktalar çizilmiştir. Çöl kumları, sert ve kıtlık iklimine 
işaret eder ve bu da İslam öncesi Arapların diline ve edebiyatına bir şekilde 
yansımayı başarmıştır. Kitabın arka kapağında yer alan eserin Önsöz bölü-
münden seçilmiş; İlk vahyin muhatapları Mekkelilerin olduğunu ve günü-
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müzde ortaya çıkan keyfi yorumları veya yanlış bilgileri önlemek için elimiz-
deki eserin muhtevasının ne kadar büyük bir önem taşıdığı ve Arap dili ve 
edebiyatı alanında Türkiye çapında ne kadar birikimli ve titiz olduklarını an-
latan kısa bir pasaja yer verilmektedir. Eser, şekil olarak başarılı olduğu ka-
dar, görsel olarak da başarılı sayılabilir. 

Kitap, başında İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi Kur’an Araştırmaları Mer-
kezi (KURAMER) Yayınlarının iki sayfalık kısa sunuş metninde aktarıldığı 
gibi, çalışmanın temel gayesi konuları derinlemesine ele almadan giriş niteli-
ğinde öz bir metin olarak sunmaktır.  

Eser, dört yazarın katkılarıyla her bölüm için giriş, sonuç ve kaynakça ol-
mak üzere dokuz ana bölümden oluşmaktadır. 

Sunuş kısmında, Kur’an’ın manasını ve kastetmek istediği anlamı doğru 
bir şekilde anlamak, kuran ve manası hakkında yorum yapmak için Kur’an’ın 
dili olan Arapçanın vahiy öncesi ve sonrası Arap edebiyatının tüm muhtevası,  
Kur’an’ın dil aracılığıyla ilk muhataplarına ne tür değerler kazandırmaya ça-
lıştığı, Kur’an’a karşı ileri sürülen iddiaların nasıl çürütüldüğünü ve günü-
müzdeki uydurma, yanlış ve keyfi yorumları önlemeyi amaçladığı izah edil-
mektedir. İlim camiasında son derce öneme sahip olan bu eser, yazarların ge-
niş birikimleri ve titiz çalışmalarıyla KURAMER yayınevi tarafından istifa-
deye sunulmuştur. 

Ele aldığımız Kur’an’ın Arap Diline Tesiri bölümü, Kur’an-ı Kerim’in nüzu-
lünden itibaren muhataplarının zihninde neleri değiştirdiğini, Arap olmayan 
milletlerin Müslüman olduktan sonra Arapça ile aralarında nasıl bir etkileşi-
min gerçekleştiğini, Arap olmayan Müslümanların Kur’an-ı Kerim’i daha iyi 
anlayabilmek için sarf ettikleri çabaları ve Kur’an-ı Kerim’in temel ilimlerin 
doğmasıyla beraber Müslümanların haiz oldukları zengin bir kültürü konu 
edinmiştir.  

Bölümümüz dokuz ana başlıktan oluşmaktadır: 
“Kur’an’ın Arap Dilinin Canlılığını Korumasına Katkısı” başlığı altında, 

Arapların Kur’an’a bağlanarak nasıl etkilendiklerini anlatmasının yanı sıra 
Cahiliye dönemine ait kötü alışkanlıklarından nasıl arındıklarını da aktarır. 
Ayrıca bu bölümde Müslümanların, Arap diline yapılmış eleştirilere karşı her 
dönemde nasıl bir tavır sergilediklerine yönelik bilgilere de yer verilir. 

“Kur’an’ın Arap Dilini Güçlendirmesi ve Geliştirmesi” başlığı altında, 
Kur’an-ı Kerim’in Arap diline nasıl bir güç kazandırdığı ve ona bir ilerleme 
yetisini bağışladığı ele alınmakta; ek olarak da Arap dilinin Kur’an-ı Kerim 
sayesinde kazandığı referanslardan da bahsedilmektedir. 

“Kur’an’ın Arap Lehçelerini Birleştirmesi ve Birliğini Sağlaması” başlığı 
altında, Arap lehçelerinin özelliklerinden, Kur’an-ı Kerim’in neden Kureyş 
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lehçesine göre yazdığından ve diğer lehçelerin üstün özelliklerinden bahsedi-
lir. Ayrıca bu bağlamda Arap lehçelerinin çıkış sebepleri de ele alınır. 

“Kur’an’ın Arap Dilini Evrenselleştirmesi” başlığı altında, Arap dilini ev-
renselleşme noktasında İslam’a giren ancak Arap olmayan milletlerden insan-
ların bazı dini görevlerini yapmaları ve namaz kılmalarından ötürü İslam’ın 
girdiği ülkelerin ana dili ya Arapçaya dönüşmüş veyahut çok etkilendiğinden 
söz edilir.   

“Kur’an’ın Arap Dilini Kurallara Bağlı Hale Getirmesi (Nahiv)” başlığı al-
tında, İ’rab kelimesinin sözlük ve terim olarak anlamlarından, âlimler tarafın-
dan sağlam bir Arapça öğreniminden, dil ile alakalı eser yazmak için selikayla 
konuşan halis Araplara başvurulduğundan ve Nahiv ilminin ne zaman ve ne-
den tedvin edildiğinden bahsedilir. 

“Kur’an’ın Arap Dilinin Belâgatine Tesiri” başlığı altında, Kur’an’ın fesa-
hat ve belağatiyle edebiyatçıların önünde örnek olarak durması neticesinde 
nasıl ondan istifade ettikleri ve belağat ilminin temelini nasıl inşa ettikleri an-
latılır. 

“Kur’an’ın Arap Diline Yeni Meseller Kazandırması” başlığı altında üç ana 
başlıkta ele alınır: “Yaygın şekilde kullanılan Özlü/Kısa meseller”, burada ör-
neklerle Arapların, Kur’an-ı Kerim’in bazı ayetlerinin iletmek istediği mesajı 
anlayarak insanların günlük hayatları içeresinde hayata ve ahlaka dair konu-
ları gerek yazılı gerekse sözlü olarak dile getirmeleri anlatılır. “Kur’an-ı Ke-
rim’de Kıyasi Meseleler” ve “Gizli Meseller” burada çok sayıda örnek zikre-
derek Kur’an-ı Kerim’den ve Arapların aynı anlamda kullandıkları terkipler-
den bahsedilir. 

“Kur’an’ın Arap Dilinin Kelimelerine Yeni Anlamlar Kazandırması” baş-
lığı altında, “Allah”, “Melek”, “Kitab” ve “Kerim” gibi konular dört ana baş-
lıkta ele alınır ve her biri İslam öncesi ve sonrasıyla karşılaştırma yapılarak 
anlam açısından örneklendirilir. 

“Kur’an’ın Arap Edebiyatına Tesiri ve Katkısı” başlığı altında dört ana 
başlık ele alınır: 

“Arap Şiirine Katkısı” başlığında İslam’ın zuhurunun, Arapların dinini, 
sosyal ve edebi hayatında köklü değişikliklere yol açarak ölçülerini, değerle-
rini ve ilkelerini değiştirdiği anlatılır. Bu durumlara bağlı olarak şiir konula-
rının da nasıl değiştiği anlatır.  

“Arap Nesrine Katkısı” başlığında Arap edebiyatındaki kıssalar, zühd gibi 
yeni türlerin ortaya çıkışından ve yazarların üslubunun hangi seviyeye ulaş-
tığından söz edilir. 

“Kitabet” bu başlığın altında Kur’an-ı Kerim’in nüzulünden öncesi ve son-
rasında yazışmaların ne tür bir değişikliklere uğradığı ve nasıl sistemli hale 
geldiği anlatılır. 
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“Hitabet” başlığında artık hutbelerin nasıl geliştiğini ve hangi amaçlarala 
kullanıldığını ele alınır.  

“Sonuç” kısmında Kur’an-ı Kerim’ sayesinde Arap dilinin nereden nereye 
yükseldiğine vurgu yapılır. Daha sonra Arap lehçelerinin dağınık haldeyken 
nasıl birleştirildiğinden ve Arapların şiir, kitabet ve hitabet gibi sanatları daha 
nezih ve pürüzsüz bir üsluba sahip olarak üst seviyeye ulaştırdığından bah-
sedilir. Bu konuyu aktardıktan sonra da Kur’an-ı Kerim’in etkisiyle Arap di-
linin ilgili sarf, nahiv ve belağat gibi ilimlerin ortaya çıkmasından söz edilir. 
Nihayet son olarak Kur’an-ı Kerim’in, Arap dilini, sadece edebiyat dili olmak-
tan çıkarıp medeniyet diline dönüştürdüğüne dikkat çekilir. 

Çalışma, hacmine nazaran, bu kadar çok bilginin aktarımı açısından ye-
rinde ve başarılı olmuştur. Eseri okurken imla hatası, uzun cümle kullanımı 
gibi sürçmelerle nadiren karşılaşılmaktadır. Çünkü sürçmeler az da olsa oku-
yucunun, içeriği anlamasını bir nebze olsa da zorlaştırır. Ayrıca eserde kısa 
ve anlaşılır cümlelerin kullanılması bilginin karmaşık hal almamasına olanak 
sağlamıştır. Bu da aktarılmak istenilen bilginin takibinin kolaylaşmasına yar-
dımcı olmaktadır. Bununla birlikte bazı başlıkların altında örnek eksikliği 
veya çokluğu görülebilir, onun için örnekleri az olan konularda örneklerin 
çoğaltılmasıyla daha açık ve net bir şekilde anlaşılacağı düşüncesindeyiz.  

Satır aralarında yazarın görüşleri kolayca anlaşılabilmektedir. Çalışmada 
Arapların İslam öncesindeki edebi üslubunun ne kadar güçlü ve ferȋd oldu-
ğuna değinilseydi; konu tüm yönleriyle işlenmiş olurdu. 

Çalışmanın dördüncü bölümünün “Kur’an’ın Arap Dilini Evrenselleştir-
mesi” başlığı altında kullanılan “Kur'an-ı Kerim bu dili çölün dışına taşımış; ona, 
bedevi hayatın yoksun bıraktığı geniş bir alan sağlamış; yeni lafızlar, anlamlar, tema-
lar ve üsluplar kazandırmıştır’’ ifade de eğer Kur’an-ı Kerim Arap diline yeni 
lafızlar kazandırmışsa örnek verilmeliydi. Şayet bu fikre göre Kur’an’ın ilk 
muhataplarının ana dili ile nazil olduğuna rağmen anlaşılmaz ifadeler içer-
mesi, Kur’an’ın bazı ayetlerine ters düşebilirliği ortaya çıkacaktı, örneğin: “  
“ .Anlamı ise  “Apaçık Arapça bir dille’’(Şu’arâ 26/195) ’’بِلِسَانٍ عَرَبِيٍّ مُب۪ينٍۜ وَكَذٰلِكَ اوَْحَيْنآَ   
 Anlamı ise “ Böylece biz sana Arapça bir قُرْاٰناً عَرَبِيًّا لِتنُْذِرَ امَُّ الْقُرٰى وَمَنْ حَوْلهََا“اِليَْكَ  

Kur’an vahyettik ki, şehirlerin anası olan Mekke’de ve çevresinde bulunanları uyara-
sın’’ (Şu’arâ 26/195). 

Kitabın baskı kalitesi ve yazı tipi gayet başarılı. Fakat bazen italikle yazılan 
“h’’ harfi, “ b’’ harfine benzer bunun muhtemelen yazı tipinden kaynakladığı 
anlaşılır fakat bu şekilde olmamalıdır. 

Çalışmada yerli kaynaklarla birlikte yabancı kaynakların da kullanılması 
esere ayrı bir zenginlik katmıştır.  Yazarımız açıklama, karşılaştırma ve örnek-
leme anlatım biçimiler ile konuyu ele almıştır. Bunun yanında ister isim ister 
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fiil cümleleri olsun söz dizimi gayet başarılıdır. İnandırıcılığı açısından bazı 
yerlerin de zayıf olduğuna dikkat çekilebilir, o eksikleri örneklendirildiği za-
man daha inandırıcı hale gelecektir. Konuyla ilgili teknik kelimeler okuyu-
cuya yeni ufuklar açacak şekilde kullanılmıştır.  

Yazar, sonuç kısmını uzun tutmayarak tespitlerini ve varmış olduğu so-
nuçları bu şekilde okuyucularıyla paylaşmaktadır. Eserde hedeflenen amaç 
gerçekleşmiş olmaktadır. Ki bu amaç yayınevinin en başta belirttiği gibi 
Kur’an ve İslam hakkında doğru bilgilendirme amacıyla yazılmıştır. eserde 
bu gayeye uygun bir şekilde günümüze kadar devam eden Kur’an’ın Arap 
diline tesirleri detaylarıyla anlatılmaktadır. Dolayısıyla “Kur’an’ın Arap Diline 
Tesiri” ismini taşıyan mezkur eserde, Arap dilinin gelişmesine dair yazılan 
eserler ana hatlarıyla taranıp konuyla ilgili bilgiler derlenip okuyucuya su-
nulmaktadır. Söz konusu hedef doğrultusunda kaleme alınan bu eser, ihtiyaç 
duyulan eksikliği gidermesi bakımından ayrı bir değere sahip olacağı muhak-
kaktır. Ciddî bir emek, son derece iyi bir araştırma ve incelemenin sonucunda 
ortaya çıkan bu eser, mutlaka benzer eserlere ilgisi olan her bir araştırmacının 
elinde bulunmalı ve kütüphanelerinin raflarında mutlaka yer almalıdır. 
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